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	REGOLAMENTO CPR SYSTEM – S.C.A.R.L.

REGOLAMENTO CPR SYSTEM

PARTE PRIMA

DISCIPLINA DELLA MOVIMENTAZIONE DELLE ATTREZZATURE CPR SYSTEM

1.- Oggetto e Definizioni

1.1 Il presente documento contiene la disciplina attuativa ed integrativa delle disposizioni

statutarie del CPR System S.c.a.r.l., (d’ora in poi “CPR”) relative ai rapporti fra CPR ed i

propri soci, ai rapporti fra i soci stessi ed altresì dei servizi resi da CPR a favore dei propri

associati e dei soggetti che, ad altro titolo, s’impegnano ad osservare le seguenti disposizioni

(d’ora in poi “Regolamento”).


	ПОЛОЖЕНИЕ КПР СИСТЕМ – С.К.А.Р.Л.

ПОЛОЖЕНИЕ КПР СИСТЕМ
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

ДИСЦИПЛИНА ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНОГО ОБОРУДОВАНИЯ КПР СИСТЕМ 

1. Область применения и определения

1.1 Этот документ содержит подзаконные акты и дополнительные уставные положения

КПР СИСТЕМ С.к.а.р.л. (далее «КПР»), касающиеся отношений между КПР и

его членами, отношения между самими членами, а также услуги, предоставляемые КПР своим членам и другим юридическим лицам, которые обязуются соблюдать следующие положения

(В дальнейшем «Регламент»).

	1.2 Fatte salve altre definizioni indicate nel presente Regolamento le parole ed espressioni con

iniziale maiuscola avranno il significato loro attribuito, sia nell’utilizzo al singolare che al

plurale, nell’elenco delle definizioni allegato (Allegato A).

2.- Ambito soggettivo d’applicazione

2.1 CPR offre i Servizi di Movimentazione a favore dei Soci associati a CPR e nei confronti dei

quali non sia in corso alcuna procedure di esclusione da CPR, ovvero di soggetti non

associati in base ad accordi contrattuali.


	1.2 Без ущерба для других определений, приведенных в этом Регламенте слова и выражения, начинающиеся с маленькой буквы
получат значения, закрепленные за ними, как в единичном, так и множественном использовании, в прилагаемом списке определений (Приложение А).

2. Субъективная сфера применения 

2.1 КПР предлагает услуги передвижения в пользу членов КПР и против которых не выполняются любые процедуры исключения из КПР, или не связанные с ними действия на основе договорных соглашений.

	2.2 CPR gestisce l’intero ciclo delle Movimentazioni in conformità alle proprie disposizioni

Statutarie, al presente Regolamento, ai termini e condizioni dei diversi Servizi di

Movimentazione così come deliberati da CPR e vincolanti per tutti i Soci in virtù del

rapporto associativo.

2.3 I Soci non potranno avvalersi di soggetti diversi da CPR per ottenere prestazioni analoghe

o concorrenti con i Servizi di Movimentazione (ex art. 13 Regolamento).

	2.2 КПР управляет всем циклом операций в соответствии с его уставными положениями, В этом Регламенте, сроки и условия различных услуг передвижения, утвержденные КПР и обязательные для всех членов в соответствии с

ассоциативной связью.

2.3 Члены не могут использовать другие субъекты, кроме КПР, чтобы получить аналогичные услуги или конкурентов с Погрузочно-разгрузочными услугами (екс. ст. 13 Регламента).


